Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 135
Shavua Reading Schedule (44th sidrah) - Ps 135 - 136
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1. hall’lu hal'lu ‘eth-shem hal'lu “ab’dey .
Ps135:1 Hallelu ! Praise the name of ; praise Him, O servants of s
134:1> AAAnovea.
Alvelre 10 8vop.a kvplov, alvette, SodAoL, kpLov,
1 Allélouia.
Alleluiah.
Aineite to onoma , aineite, douloi, ,
Praise the name of ! Praise, O servants, ,
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2. she’om’dim b’beyth chats’roth beyth .
Ps135:2 You who stand in the house of , in the courts of the house of !
2> ol €0TOTES €V 0lky KVPLOV, €V adAals olkov Beod Mpdv.

2 hoi hestotes en 0ikd , en aulais oikou .
O ones standing in the house of , in the courtyards of the house of !
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3. hal’lu- -tob zam'’ru sh.’mo nc;‘im. .
Ps135:3 Hallelu , is good; sing praises to His name, it is lovely.
3> alvelre TOV kVpLov, 8TL dyabos kVpLos: PddaTe Td dvépaTL adTOD, 8TL KAAOV*

3 aineite ton , agathos ; psalate tg onomati autou, kalon;
Praise ’ is good! Strum to his name, it is good!
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4. hi-Ya aqob bachar Yis’ra’El lis’gulatho.
Ps135:4 has chosen Yaaqob (Jacob) , Yisra’El His own possession.
4> 31 1oV lakwP éEedébaTo éavtd 6 kDpLos, IopanA els mepLovolaopov adTod.
4 ton Iakob exelexato ho , Israél eis periousiasmon autou.
chose Jacob for ; Israel a prized possession to himself.
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5. yada™ti ki-gadol wa kal- .

Ps135:5 know is great

and that (Master) is all

5> 81L éyw éyvav dTL péyas kVPLOS Kal 0 kVPLOS MOV Tapa TavTas Tovs Beovs:

5 egnon megas kai pantas H
know is great , and is all
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6. =chaphets “asah bashamayim
uba’arets bayamim w' .« =t’homoth.

Ps135:6 pleases, He does, in the heavens
and in the earth, in the seas and deeps.
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<6> mavTa, Soa M0EANCEV 6 KpLOs, EToLToEY €V T® 0Vpavd Kal év TH Y,
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6 y éthelesen ho , epoiésen en tQ ourang Kkai en té gé,
wanted he did in the heavens, and the earth,
tais thalassais kai tais abyssois;
the seas, and the deeps.
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7. ma“aleh q’tseh ha’arets matar “asah motse’~
‘ots’rothayu.

Ps135:7 He causes to ascend the ends of the earth;

who makes the rain, who brings forth His treasuries.
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> dvdyov vepelas €€ éoyaTou THs yiis, AOTPATAS €S VETOV €TolnoEV*

e / b4 4 bl ~ 9 ~
0 €€aywv avépovs ék Onoavpdv avTod.

7 anagon eschatou tés ges, hueton epoiésen;

Leading the end of the earth, rain he made.
ho exagon thésauron autou.

The one leading his treasuries.
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8. shehikah Mits’rayim me’adam =b’hemah.
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Ps135:8 He smote of Mitsrayim, man to beast.
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&> b5 émaTakev Ta TPWTOTOKA Avyv‘rr‘rov amo avbpamov éws kTMVous®
8 hos epataxen Aigyptou anthropou kténous;
The one who struck of Egypt, man beast.
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9. shalach ‘othoth umoph’thim b’thokeki Mits’rayim b’'Phar’"oh u ="abadayu.

Ps135:9 He sent signs and wonders your midst, O Mitsrayim,
Pharaoh and his servants.

9> éEaméoTelhev onpela kal TépaTta év pEow oov, AlyvmTe,

év Qapan katl év maoL Tols dovAois adTod.

9 exapesteilen sémeia kai terata en mesg sou, Aigypte,
He sent out signs and miracles in the midst of you, O Egypt,

Pharao kai tois doulois autou.
Pharaoh, and his servants.
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10. shehikah goyim rabbim w’harag m’lakim “atsumim.

Ps135:10 He smote many nations and slew mighty Kings,

10> 65 émdTaEev €Bvm moAAa kal dméxTewvev BaotAels kpaTalovs,

10 hos epataxen ethné polla kai apekteinen basileis krataious,
The one who struck nations many, and killed kings strong;
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11. I'Sichon melek ha’Emori ul’> Og melek haBashan ul’ -/ mam’I’koth .
Ps135:11 Sichon, king of the Emorites, and Og, king of Bashan,
and !/ the kingdoms of H

A1> Tov Zmov Bacdéa Tdv Apoppalwv kal Tov Qy Baculéa s Bacav
kal maoas Tas Baciletas Xavaav,

11 ton Séon basilea ton Amorraion kai ton Og basilea tés Basan
Sihon king of the Amorites, and Og king of Bashan,

kai tas basileias y
and the kingdoms of
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12. w’nathan ‘ar’tsam nachalah nachalah I'Yis’ra’El "amo.
Ps135:12 And He gave their land as a heritage, a heritage to Yisra’El His people.

A2> katl Edwkev TV yiv adTOV kAmpovopiav, kAmpovopiav IopamA Aad adTod.
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12 kai edoken tén gén auton kléronomian, kleronomian Israél lag autou.
And he gave their land for an inheritance; an inheritance to Israel his people.
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13. shim’ak zik’r'ak I'dor-wador.
Ps135:13 Your name, O , endures , O s
Your remembrance is generation and generation.
13> kbpLe, TO Svopd cov els TOV aldva, TO PYMLOCUVOV GOV €Ll YEVEQV KAl YEVEAV.
13 , to onoma sou ,

o , your name is ,

to mneémosynon sou genean kai genean.
and your memorial generation and generation.
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14. ki-yadin “amo w' al-"abadayu yith'necham.

Ps135:14 shall judge His people and shall have compassion on His servants.

14> &1L kpLvel kVpLos TOV Aaov adTod kal éml Tols dovAots adTod mapakAndioerar.
14 krinei ton laon autou
shall judge his people,
kai tois doulois autou paraklethésetai.
and his servants he shall be comforted.
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15. "atsabey hagoyim keseph w’ ma aseh ‘adam.
Ps135:15 The idols of the nations are but silver and , the work of man’s
15> Ta eldwAa TdV €Bvdv dpyvpLov kal ypuolov, €pya xewpdv avbpoTwy:

15 ta eidola ton ethnon argyrion kai , €rga anthropon;
The idols of the nations are silver and , the works of of men.
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16. =lahem w'lo’ y’daberu “eynayim lahem w’lo’ yir'u.

Ps135:16 They have , but they do not speak; they have eyes, but they do not see;
16> otép.a éxovory kal o AaAnoovoiy, 6dpHadpovs éxovoly kal ovk SifovTar,
16 kai ou lalésousin,
, and they shall not speak;
ophthalmous kai ouk opsontai,
eyes and they shall not see;

YAT)3 UrWA 4 )4 vjrT4a 407 YA Jys4

HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page



'OITODD MINTERTPR AR TR 801 07 DR
17. lahem w'lo’ ya'azinu ‘aph ‘eyn-yesh- phihem.
Ps135:17 They , but they do not hear, yes, there is no their mouths.
A7> ora égovawy kal ok éveTiabnoovTar, [pivas éxovowy kal ovk dodpavbioovrar,

~ ” \ 9 /’ ’ ” \ 9 /’
xe€tlpas éxovowv kal ov PmAadnoovolv, Todas ExOVOLY KAl 0V TEPLTATTCOVOLY,

/ ~ ’ ~ \ / ~ ~ 4 ~
00 PpwVNooVoLY €V TO AdpuyyL adTOV,] 008€ yap éoTv Tvedpa év Td CTORATL AVTROV.

17 kai ouk enotisthésontai, [hrinas kai ouk osphranthésontai,
and they shall not give ear; noses, but they do not smell
cheiras kai ou psélaphésousin, podas echousin kai ou peripatésousin,
hands, but they do not feel, feet, but they do not walk,
ou phoneésousin en tg laryggi auton,] oude estin tQ stomati auton.
they do not speak their throat, neither is their mouth.
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18. k’'mohem yih'yu “oseyhem =boteach bahem.
Ps135:18 Those who make them shall be like them, yes, trusts in them.

18> poror adTols yévoLvTo ol moLodvTes adTa Kal TavTes ol memolfoTes ém’ adTols.
18 homoioi autois genointo hoi poiountes auta
likened to them May become the ones making them,

kai hoi pepoithotes autois.
and the ones yielding them.
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19. beyth Yis'ra’El baraku ‘eth- beyth ‘Aharon baraku ‘eth- .
Ps135:19 O house of Yisra’El, bless ; O house of Aharon, bless ;
19> oixos Iopam, edAoynoaTe TOV kKOpLOV* 0lKOS Aapov, eddoyfoaTe TOV kOpLOV*
19 oikos Israél, eulogesate ; oikos Aaron, eulogéesate ;

O house of Israel, bless ! O house of Aaron, bless !
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20. beyth baraku ‘eth- yirey baraku ‘eth- :
Ps135:20 O house of , bless 5 You who revere , bless
20> okos Aevt, edhoyfoaTe TOV KbpLOV*
ot $poPovpLevor TOV kpLov, eDAoyNoaTe TOV kVpLOV.

20 oikos , eulogésate ton ; hoi phoboumenoi , eulogésate ton
O house of , bless ! O ones fearing , bless !

AvLLA YL gy JrAny Aarvas yrise
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21. baruk Tsion shoken Y'rushalam. Hall’lu-
Ps135:21 Blessed be

Tsion, who dwells in Yerushalam. Hallelu !

21> eddoynTds kVpLos éx Liwv 6 kaTowkdv lepovoadmp.

21 eulogetos Sion ho katoikon Ierousalem.
Blessed be Zion, the one dwelling in Jerusalem.
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